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זוהר היומי
תיקוני הזוהר — דף ח ע״ב

הקדמת תקוני הזהר

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )ח ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט התיקונים

יַוְ יֶ וֵ וָ ה וְ וְ יֹ וִ הֹ וֹיַ וְ יַהָ וֹיָהְ הֵ הֲהַ וַ יֶהְ וְ יָ הִ הֶ וֹ הִ הֶ יֹ הַ  וְ יָ הֱ הֶ הְ וָ וְ הֵ יְ הְ יַוַ הְ הְ יְ וַ וֹ הַ הָ יְ הְ הְ יָוֵ הַ וָ הִ יַהְ

וָ יַיֵהְ הְ וְ יְ יִ יָ הֶ הֵ יֵ וִ הְ יָיְ וֵ יְ וַ הִ יָהָ וָ יֵיְ יְ הְ יְ יֹהֻ יֶוַ  וּ וֵ וְ יַהֶ הְ וְ יְ וָ וָ יִ הָ הַ וָ וֵ י וְ וְ יֶהֶ וִ הֵ וֶ הָ יֶוְ וַ יָוֵ הַ יֹ הַ  וְ הֵ

וִ הַ וַ הְ וַ הֲהֶ וֶ וֶ הַ הִ הְ וַ וְ הָ וָ וַ הֶ וֶ הִ הְ וֵ וְ יהָ הֵ יֵהַ יְ הְ יִ הֵ הֶ יְ יְ יְ הָ הַ יֶ הָ הַ יָיָ הֶ יַ הְ יֻ יֻהֵ וִ יָ הֻ וְ יָיְ הַ יָ הְ וַ יַוֵ יְ יִ

יְ וֵ יִ וְ וָ יָי וֶ י וֵ יַוֵ יֵוַ וְ יַיֵוֻ יְ יַוָ יֵוְ וְ

ואלה מצאתי בספר אחר ]ציור[

הּ נָצַח א, וּבָ בָּא דָ רְ י חַ ארֵ מָ אי לְ דַּ ח וַ נָצַ אן דְּ ית מָ לֵ בָּא, דְּ רְ חַ א דְ ישָׁ רֵ יהּ בְּ ילֵ ם יהו''ה, י' דִ שֵׁ

ע יָדַ אן דְּ יהוּ מָ בָּא ו', זַכָּאָה אִ רְ אי חַ הַ א דְ הּ, גּוּפָ מָּ א קַ ימָ יְ ד קַ ית חַ לֵ ין, וְ נִ ין אָחֳרָ רִ טְ כָל סִ לְ

יּוֹת יפִ ין פִּ רֵ ן, תְּ ירָ פִ ית סְ שִׁ ין בְּ רִ טְ ע סִ בַּ אַרְ א וְ תָּ תַ א וְ ילָ א, עִ רָ טְ כָל סִ יהּ לְ ידֵ יהּ בִּ יף לֵ אַנִּ לְ

ק תֵּ ינוּ נַרְ יְ הַ י''ם, וְ לֹהִ  א אֱ ינוּן ה' ה', וּנְקוּדָ ין אִ רִ טְ ין סִ רֵ תְּ א מִ תָּ תַ א וְ ילָ הוֹן עִ יךְ בְּ תִּ חַ דְּ

ר. מַ תְּ אִ ה דְ מָ ''ה כְּ וִ הִֹ א יְ ונָא דָ וְ גַ י''ם, כְּ לֹהִ  ה אֱ ינָה נְקוּדָ א בִּ ין דָּ גִ יהּ, וּבְ ילֵ דִּ

תרגום לעברית

ת חַ אֶ נַצֵּ הּ מְ זּוֹ, וּבָ ב הַ רֶ חֶ ל הַ עַ בַ אי לְ דַּ חַ וַ נַצֵּ מְּ י שֶׁ ין מִ אֵ ב, שֶׁ רֶ חֶ רֹאשׁ הַ לּוֹ בְּ ם יהו''ה, י' שֶׁ שֵׁ

עַ יּוֹדֵ י שֶׁ י מִ רֵ זֹּאת ו', אַשְׁ ב הַ רֶ חֶ , גּוּף הַ נֶיהָ פָ ד לְ ד עוֹמֵ חָ ין אֶ אֵ ים, וְ רִ חֵ אֲ ים הָ דִ דָ צְּ כָּל הַ

ךְ חוֹתֵ יּוֹת שֶׁ יפִ י פִ תֵּ ירוֹת. שְׁ פִ שׁ סְ שֵׁ ים בְּ דִ דָ ה צְ עָ בָּ אַרְ ה וְ טָּ ה וּמַ לָ עְ כָל צַד, מַ יָדוֹ לְ הּ בְּ יפָ נִ הֲ לַ
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ן כֵ לָ לּוֹ, וְ יק שֶׁ תִּ נַּרְ נוּ הַ יְ הַ י''ם, וְ לֹהִ  נִקּוּד אֱ ם ה' ה', וְ ים הֵ דִ דָ נֵי צְ שְּׁ ה מִ טָּ ה וּמַ לָ עְ ם מַ הֶ בָּ

ר. מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ ה, כְּ מוֹ זֶה: יֶהֹוִ י''ם כְּ לֹהִ  ה אֱ ינָה נְקוּדָ בִּ

טקסט התיקונים

יּוֹת יפִ ב פִּ רֶ ז חֶ לּוּ אוֹחֵ אִ ע, כְּ מַ יאַת שְׁ רִ א קְ קּוֹרֵ ין, כָּל הַ יתִ נִ תְ י מַ ארֵ מוּהוּ מָ אוּקְ יהוּ דְ אי אִ הַ וְ

דוֹן א, אֲ לוֹתָ צְ ע דִּ מַ יאַת שְׁ רִ קְ ל בִּ בָ ין, אֲ יקִ זִ מַּ ן הַ ן מִ גֵ הָ תוֹ, לְ טָּ ל מִ מוּהוּ עַ א אוּקְ הָ יָדוֹ, וְ בְּ

נָא, מְ הוּא זִ הַ יהּ בְּ יט לֵ חִ שָׁ אן דְּ יהוּ מָ זַכָּאָה אִ ח, וְ רַ בְ מִ שׁוּ לְ יהּ רְ ית לֵ שׁוּר, לֵ ין קָ יקִ זִּ מַּ הַ

ם הָ רָ כֵּם אַבְ יַּשְׁ הּ )בראשית יט כז( וַ ר בָּ מַ תְּ אִ א, דְ לוֹתָ צְ גוֹ בִּ רְ הָ כֵּם לְ שְׁ יֵּים )בא להרגך( הַ קַ לְ

לָּא חוֹד אֶ יהּ לְ אֵ נְ ית שַׂ לֵ יהּ, דְּ אֵ נְ שַׂ יהּ וְ רֵ צְ א יִ חֲטָ שַׁ יהּ לְ רֵ יקָ שׁ לִ שַׁ לָא חָ אן דְּ ן מָ כֵּ ר, כָּל שֶׁ בֹּקֶ בַּ

א לוֹן. חֲטָ שַׁ נוֹי לְ בְ ין דִּ בַע חוֹבִ א תָּ כָל יוֹמָ בְ יךְ הוּא, דִּ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ יהּ דְּ אֵ נְ שַׂ

תרגום לעברית

י הֲרֵ יָדוֹ, וַ יּוֹת בְּ יפִ ב פִּ רֶ ז חֶ לּוּ אוֹחֵ אִ ע כְּ מַ יאַת שְׁ רִ א קְ קּוֹרֵ נָה, כָּל הַ שְׁ מִּ י הַ עֲלֵ רוּ בַּ בֵּאֲ וּ שֶׁ הִ זְ וְ

ים יקִ זִּ מַּ דוֹן הַ לָּה, אֲ פִ תְּ ל הַ ע שֶׁ מַ יאַת שְׁ רִ קְ ל בִּ בָ ים. אֲ יקִ זִּ מַּ ן הַ ן מִ גֵ הָ תוֹ - לְ טָּ ל מִ שׁוּהוּ, עַ רְ פֵּ

יֵּם )בא להרגך( קַ ן, לְ מַ אוֹתוֹ זְ ט אוֹתוֹ בְּ שּׁוֹחֵ י שֶׁ י מִ רֵ אַשְׁ , וְ רֹחַ בְ שׁוּת לִ ין לוֹ רְ שׁוּר, אֵ קָ

שׁ לֹּא חוֹשֵׁ י שֶׁ ן מִ כֵּ ר, כָּל שֶׁ בֹּקֶ ם בַּ הָ רָ כֵּם אַבְ יַּשְׁ הּ וַ ר בָּ מַ נֶּאֱ לָּה, שֶׁ פִ תְ גוֹ בִ רְ הָ כֵּם לְ שְׁ הַ

רוּךְ הוּא, דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ אוֹ שֶׁ לָּא שׂוֹנְ חוּד, אֶ אוֹ לְ ין שׂוֹנְ אֵ אוֹ, שֶׁ שׂוֹנְ רוֹ וְ צְ חֹט יִ שְׁ בוֹדוֹ לִ כְ לִ

ם. חֹט אוֹתָ שְׁ נָיו, לִ י בָ אֵ ת חֲטָ עַ אֶ כָל יוֹם תּוֹבֵ בְּ שֶׁ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )ט ע״א( ◆

טקסט התיקונים

אוּף א, וְ יהֲרָ סִ א וְ שָׁ מְ שִּׁ יהּ מִ רֵ בְ אַעַ ונָא דְ וְ גַ א, כְּ עָ אַרְ יָּא וְ מַ שְּׁ יהּ מִ א לֵ רָ אַעֲבָ יךְ לְ רִ י צָ כִ אוּף הָ וְ

א סֵּ יב )ירמיה יז יב( כִּ תִ כְ א הוּא דִ יָּין, הֲדָ סַ רְ ין כָּ רֵ תְּ בַת זוּגֵיהּ מִ יהּ וּלְ א לֵ רָ אַעֲבָ יךְ לְ רִ י צָ כִ הָ

א שָׁ ן קוּדְ מָּ תַ יָּין, וְ סַ רְ ין כָּ רֵ תְ יהּ בִּ תֵּ ינְ כִ יךְ הוּא וּשְׁ רִ א בְּ שָׁ ן קוּדְ מָּ תַ אשׁוֹן, דְּ רִ רוֹם מֵ כָבוֹד מָ

א שָׁ מְ שִׁ יהּ כְּ תֵּ ינְ כִ יךְ הוּא וּשְׁ רִ בְּ
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תרגום לעברית

יךְ רִ ךְ צָ אַף כָּ נָה, וְ בָ לְּ הַ שׁ וְ מֶ שֶּׁ ירוֹ מִ עֱבִ הֶ מוֹ שֶׁ ץ, כְּ אָרֶ הָ יִם וְ מַ שָּׁ ן הַ ירוֹ מִ עֲבִ הַ יךְ לְ רִ ךְ צָ אַף כָּ וְ

ם שָּׁ אשׁוֹן, שֶׁ רִ רוֹם מֵ א כָבוֹד מָ סֵּ כָּתוּב כִּ אוֹת. זֶהוּ שֶׁ סְ נֵי כִּ שְּׁ ת בַּת זוּגוֹ מִ אֶ יר אוֹתוֹ וְ עֲבִ הַ לְ

שׁ מֶ שֶּׁ מוֹ הַ ינָתוֹ כְּ כִ רוּךְ הוּא וּשְׁ דוֹשׁ בָּ קָּ ם הַ שָׁ אוֹת, וְ סְ נֵי כִ שְׁ ינָתוֹ בִּ כִ רוּךְ הוּא וּשְׁ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ

יֵּם בּוֹ, לֹא קַ ן יִתְ מַ אוֹתוֹ זְ י''ם. וּבְ לֹהִ  ן יהו''ה אֱ גֵ שׁ וּמָ מֶ י שֶׁ א כִּ רָ ם נִקְ מָ ל שְׁ עַ נָה, וְ בָ לְּ הַ וְ

ף. לֹא יֵאָסֵ ךְ  חֵ ירֵ ךְ וִ שֵׁ מְ יָבוֹא עוֹד שִׁ
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